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84-1 

«МосквЌ слезЌм не вЎрит» - 2: ДЎйствие фЏльма 
 

84.А Imperfective Trying vs. Perfective Succeeding 
 
For several pairs of verbs, the imperfective has the meaning of trying to accomplish an action, while the perfective 
means successfully accomplishing the action.  Often both the imperfective and perfective are used in the same 
sentence to contrast trying and succeeding.  Note that it often helps to translate the two aspects with entirely 
different verbs. 
 

Imperfective: Try Perfective: Succeed  

*{сдай+´ / сдавЌй+} экзЌмен  take a test сдать (irreg.) экзЌмен pass a test 

поступЌй+  apply to a school поступи<+  enroll; get accepted 

уговЌривай+  try to convince уговорЏ+  convince 

 
*Translating take an exam can get a bit complicated.  Sometimes the perfective is used, sometimes the 
imperfective, depending on the context.  Just note the contrast in the example below between the unsuccessful and 
successful attempts to pass the exam.    
 

КЌтя сдавЌла экзЌмен три рЌза и, наконЎц, сдалЌ 
егђ. 

Katya took the exam three times and finally passed 
it. 

 
КЌтя поступЌла, но не поступЏла в инститѓт. Katya applied to the institute but was not 

accepted. 

 
Лїда дђлго уговЌривала КЌтю устрђить 
вечерЏнку, и, наконЎц, ей удалђсь уговорЏть её. 

Lyuda spent a long time trying to convince Katya 
to throw a party, and finally she managed to 
convince her. 

 
 
 

  ПереведЏте на рѓсский 
 
1. I took the Russian exam 5 times, and finally I 

passed it. 
2. I applied but  didn't get in to law school. 

3. He tried all night to convince me to buy a 
Mercedes, and finally he managed to convince me. 
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84.Б Marriage Vocabulary (One More Time!) 
 
Let’s look at the various verbs (review), states, and adjectives used to describe marriage: 
 

 Male Female Couple 
Verb *жени<+...ся на ком выходи<+  // вѕйти зЌмуж за 

когђ жени<+...ся // по- 

State женЌт на ком **зЌмужем за кем муж и женЌ (женЌты) 

Adjective не/женЌтый не/замѓжняя (Soft!) не/женЌтые 

 
*The form жени<+...ся when used to describe a man is both imperfective and perfective.  The exact meaning is 
determined by context.   
 
** Note the different case on the pronoun when used with the verb (accusative) vs. the state (instrumental). 
 

Мой дјдя жЎнится на какђй-то стрЌнной жЎнщине 
из Лђндона. 

My uncle is getting married to some strange 
woman from London. 

Ѓсли я не ошибЌюсь, он женЌт на извЎстной 
итальјнской актрЏсе. 

If I’m not mistaken, he’s married to a famous 
Italian actress. 

Ей нрЌвятся тђлько женЌтые мужчЏны. She only likes married men. 

 
ОнЌ вѕшла зЌмуж за ђчень богЌтого, но жестђкого 
человЎка. 

She got married to a very rich but cruel man. 

Мој сестрЌ зЌмужем за врачђм. My sister is married to a doctor. 

В ітом бЌре собирЌются тђлько незамѓжние 
жЎнщины. 

In this bar only single women meet. 

 
ОнЏ поженЏлись в мЌрте мЎсяце. They got married in March. 

Трѓдно повЎрить, что Кђля и ВЎра - мѓж и женЌ. It’s hard to believe that Kolya and Vera are 
married. 

ЖенЌтые лїди обѕчно живѓт дђльше. Married people usually live longer. 
 

 ПереведЏте на рѓсский: 
 
1. Kolya is getting married to a rich Russian woman. 2. Masha is married to a cruel billionaire. 

3. They got married last year. 4. Borya used to married to my older sister. 

5. Nina got married to a famous French singer. 6. I'm a married man! 
7. Is it possible you didn't know that Vadik and Lena 

are married to each other? 
8. If I'm not mistaken, Vera is a single woman. 
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84.В Expressing Part of a Decade 
 
To express a time within a certain decade (in the early 20’s; in the mid 40’s; in the late 90’s) use the following 
expressions: 
 

Time Within Decade *Genitive Plural of Ordinal Number **Genitive Plural of 
год 

in the early в начЌле 

in the mid в середЏне 

in the late в концЎ 

двадцЌтых 
тридцЌтых 
сороковѕх 
пятидесјтых 
шестидесјтых 
семидесјтых 
восьмидесјтых 
девянђстых 

годђв 

 
Literally these phrases mean “in the beginning / middle / end of,” which explains why the number phrase is in the 
genitive. 
 
*As in English, there is no simple way of expressing the decades from 00 to 19.  (It’s possible, but you don’t want 
to know this, trust us.) 
 
**You may recall that the form лет is normally used as the genitive plural of год.  Don’t ask why лет isn’t used 
here. 
 
 

Он жил в ПарЏже в начЌле двадцЌтых годђв. He lived in Paris in the early 20’s. 

ВойнЌ кђнчилась в середЏне сороковѕх годђв. The war ended in the mid 40’s. 

ОнЏ переЎхали в Москвѓ в концЎ семидесјтых 
годђв. 

They moved to Moscow in the late 70’s. 

 
 

  ПереведЏте на рѓсский 
 
1. My grandfather was born in the early 20's. 2. She died in the mid 60's. 

3. We bought this house in the late 40's. 4. He graduated (окђнчи+) from Princeton in the mid 
30's. 

5. She became President in the late 70's. 6. We moved to California in the early 90's. 

7. Vera arrived in America in the mid 80's. 8. We met in the late 50's. 
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84.Г «МосквЌ слезЌм не вЎрит» - 1  
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ДЎйствие пЎрвой чЌсти фЏльма происхђдит в МосквЎ в концЎ пятидесјтых годђв.  Есть 

нЎсколько глЌвных герђев, точнЎе, глЌвных героЏнь фЏльма.  Три дЎвушки из дерЎвни живѓт 

вмЎсте в однђй кђмнате в общежЏтии.  КЌтя ђчень скрђмная и трудолюбЏвая. ОнЌ рабђтает 

на завђде, но ей не нрЌвится іта рабђта.  КЌтя мечтЌет стать инженЎром, поступЌла, но не 

поступЏла в инститѓт.  Тђня довђльно простЌя, но ђчень мЏлая дЎвушка.  ОнЌ, навЎрно, 

мечтЌет стать женђй и мЌтерью.  А трЎтья дЎвушка, Лїда, грубовЌта и лїбит врать, но онЌ 

дђбрый человЎк и хорђшая подрѓга.  ОнЌ говорЏт, что жизнь, осђбенно жизнь в МосквЎ, - 

большЌя лотерЎя.  ОнЌ мечтЌет вѕйти зЌмуж за богЌтого москвичЌ, у котђрого есть 

постојнная пропЏска.  (ДЎло в том, что онЌ не москвЏчка, а чтобы жить в МосквЎ, нЌдо 

имЎть постојнную пропЏску.)  Лїде надоЎло жить в общежЏтии, и ей хђчется жить в 

отдЎльной квартЏре.  ОнЌ ђчень хђчет «вѕиграть» в ітой лотерЎе.  Поітому онЌ 

кокЎтничает со мнђгими мужчЏнами. 

ОднЌжды КЌтины рђдственники попросЏли её мЎсяц следЏть за их квартЏрой.  (ОнЏ в 

тот мЎсяц отдыхЌли на їге.)  Лїда хотЎла устрђить вечерЏнку и уговорЏла КЌтю сдЎлать 

вид, что онЏ сёстры – дђчери профЎссора.  Лїда пригласЏла нЎскольких мужчЏн на 

вечерЏнку, в том числЎ и Рудђльфа.  Он произвёл ђчень хорђшее впечатлЎние на КЌтю.  

ОнЌ влюбЏлась в негђ с пЎрвого взглјда.  
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СловЌрь  
 
1 дЎйствие (фЏльма / ромЌна / пьЎсы) происхђдит... the action of the (film / novel / play) takes place... 

2 дерЎвня (e) village; not the city; the “sticks” 

3 скрђмный modest 

3 трудолюбЏвый hard-working  (Literally work-loving) 

4 завђд (на) factory 

4 мечтЌй- + infinitive dream of [Verb-ing] 

5 простђй simple 

8 лотерЎя lottery 

8 москвЏч ~ москвЏчка (e) Muscovite 

9 постојнная пропЏска permanent resident permit  (In the Soviet Union, in 
order to live in certain cities, you were required to have 
a постојнная пропЏска.) 

11 отдЎльная квартЏра separate apartment (as opposed to a dormitory or a 
communal apartment, where several families share a 
kitchen and a bathroom) 

11 выЏгрывай+  // вѕиграй+  
 в лотерЎе 

win 
win the lottery (Notice you need a preposition in 
Russian) 

13 следЏ+  за + instrumental look after; take care of 

14 дЎлай+ // с- вид, что... pretend (that)... 

16 в том числЎ и  including 

16 производи<+ // произвёд+´ (хорђшее) впечатлЎние на 
+ accusative 

make a (good) impression on 
 
(Note that впечатлЎние impression parallels English.  
The prefix в = in/im, and the root печат = print/press.) 
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 УпражнЎние 1  ОтвЎтьте на вопрђсы.  Don’t just go back and look up the words you don’t 
know.  Be sure to spend at least 20-30 minutes listening to and repeating the text 
– and learning the vocabulary! 

 
1. Where and when does the action of the film take place? 

2. Describe Katya.  What does she dream of doing? 

3. Describe Lyuda.  How does she like living in the dorm?   

4. What does Lyuda say about life in Moscow? 
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5. What is Lyuda’s goal?  What will she need (a thing) in order to achieve it?  Explain. 

6. How did Katya end up living in her relatives’ apartment? 

7. What did Lyuda convince Katya to do? 

8. What was Katya’s reaction when she first saw Rudol’f?  Why? 

 


